4. TakuMm dHHOM, HOplBHIOIO‘II/I rpaMaTH4Hl Kareropii IMEHHHKa Ta
LPUKMETHHKA B aHITIHCHKIN Ta HIMEIbKIY MOBaX MU BUSBUIM Taki CILIbHI pucH
SK: VTBOPCHHS MHOXHHH IMEHHHKIB 1HIIOMOBHOIO IIOXOXJICHHS Ta CTYIICHIB
MOPIBHSHHS IPUKMETHUKIB aHIMHCHKOT Ta HIMENBKOI MOB 3a aHaJOTIUHUM
IPUHIHALIOM BIIACTHBHM aHrmifcpkifi MOBI. HpoaHaJ'IISYBaBH_II/I KaTeropuo poxy B
aHrmdChKIM Ta HIMelbKiH MoBaxX OyJO BHSBICHO I€BHI BIJIMIHHOCTI, SIKI
BIUIMBAIOTh Ha BHU3HAYeHHs pojy B aHImiichkii Ta Himerpkit moBax. Tomy,
HOplBHSIJ'IBHI/II/I aHal3 TpaMaTHIHUX KaTeFOplI/I IMEHHHKa Ta NPHKMETHAKA B
aHrmAChKIM Ta HIMEIIBKIF MOBaX € JIONUIBHAM IS CTY ISHTIB HAIIPSIMY I JIFOTOBKH
«Dinooris. [lepexnan (HimMeITbka, aHTTHChKa MOBH).
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Conoooenur Oxcana
Binnuun

CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI ITPOTHCTABHHUX
YTOYHIOBAJIbBHAX KOHCTPYKIIM Y IIYBIITUTUYHOMY CTHJI
B CYHACHIM HIMEIIbKIH MOBI

[Tounnaroun 3 Apyroi MONOBHHE XX CTOMTTS Take MOBHE SIBHINE, SK
YTOUHEHHS] OIMHSAETBCS B IIGHTPI yBarm OaraThoX JIOCIIJHUKIB-TIHTBICTIB
MOCTPATHCHKOTO TIPOCTOpy. OcoOIUBOCTI CTPYKTYPH Ta CEMaHTHKH yTOTHEHHS
poststayTi v mpargx @ H. Bommapenko [2], T. A. Amexcanaposoi [1],
JI. B. 3axaposoi [3], M. 1. Onensx [5] Ta 1H.

[IpoTucraBieHHs — OJWH 3 HeCIEITali30BaHUX Ta MapKOBaHUX 3aco0iB
BHpaXeHHS YTOUHEHHS. [IpOTHCTaBHI YTOWUHEHHS MalOTh 3a OCHOBY TakK 3BaHi
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KOHTpapHI MOHATTS, SKi IO3HAYAIOTh «HECYMICHI IOHATTS, MIX SIKUMH MOKITHBHAM €
TpeTe, IPOMIXHe, 1 KOTpl He TUIBKH 3allepedyioTh oJHe OJHOTO, aJe HecyTh B co0l
Moch MO3UTHBHE 3aMICTh 3allepeueHoTo y Hey3rokeHoMy HOHATTD [4: 487]. He
3BaKalOYM Ha  HAgBHICTb HAYKOBHX IIpaIlb, IIPHCBSUCHHX  BHBYCHHIO
VTOYHIOBAJIBHAX KOHCTPYKITiM, BHBYEHHS IPOTHCTABHUX YTOYHEHb y CydacHiH
HIMEITbKi MOBI B HyGHiHHCTI/IqHOMy cTIwI He OyIo MPOBEJCHO, IO 3YMOBIIOE
aKTyaJbHICTB TPOTIOHOBAHOTO JOCII JIKSHHSL.

MartepialoM  JOCHIDKEHHS  CIYIVIOTh  HPHUKIAAM  IPOTHCTABHUX
YTOUHIOBAJIbHAX  KOHCTPYKITM, mi0paHi MeTOJOM CYIUIbHOI BHOIpKH 3
MOTIKHEBOTO HIMeIbkoTo KypHalry Der Spiegel [8]. OmparpoBanuit obesr
MaTepialy cKiajgae 235 THC. 3HaKIB.

MoBHIMH XapaKTePUCTHKAMH IPOTHCTABHOTO YTOYHEHHS B HIMeIbKil MoBi
e rpadidre BlZ[OerMJ'IeHHH 3allepedHi WacTKi nicht abo kein, ki 3a3Buuaif
BXXKHBAIOTBCS B TApl 31 CHOJNYUHHUKAMH Sondern, eher, nur, a TakoxX BIATOBITHA
YTOYHIOBANbHIA KOHCTPYKINI iHTOHamis. [IpoTHcTaBHI yTOUHeHHS 0a3yIOThes Ha
3ICTaBIICHH] JBOX SBHII, OJHE 3 AKX € peallbHIM Ta HAsSBHHUM, a 1HIIe — OakaHuM
Ta HepeaJlbHIM. TakyuM UMHOM Y IPOTHCTABHOMY YTOYHEHHI CTBEPKYEThCS OJHE
HecyMicHe SIBHITE Ta 3amepedyeThesl iHme. Hampuxman, wuiM.: Glutenfreie
Erndhrung ist nicht eine Frage der Verdauung, es ist eine Lebenseinstellung
[6: 49]. “BesrmoTenoBa aieTa — Il He IUTaHHS XapTyBaHH, 1€ CTHID JKATTS .

[IpoTucTaBHi YTOYHEHHS MOXYTH CIYTYBaTH BIJOOpaKeHHSIM PI3HHX
aCIIeKTIiB MO3aMOBHO1 JiMcHOCTI. Y My OMITUCTHIHOMY CTHUIL CYyYacHOi HIMETbKOi
MOBH (paxTHIHAM MaTepial AOCIITKCHHS JO3BOJIIE BIJUIATH I SITh CeMAHTHIHIX
TPyI IPOTHCTABHUX YTOTHEHB:

1) yrouneHHS Jii, SIKI BXWBAIOTECS I IPOTHUCTABICHHS pealbHol Ta
Oaxkanoi mii;

2) 00’€eKTHI YTOUHEHHS, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS MPOTHCTABICHHS JBOX
IIpeIMETIB, SIBAMT a00 MPOTIECiB,

3) YTOUHEHHS SKOCTi, SKi IMPOTHUCTABILIOTh HASBHY IMIUIIIUTHY SKICThH
IIpeMeTa 91 0coOu Ta MOXKITHBY abo GaxaHy;

4) yrouHeHHS coco0y [ii BYKUBAIOTHCS UL CTBEP/DKCHES TICBHOTO crocoly
Jii Ta 3aIepedeHH MOXKIIIBOTO CIIoco0y BUKOHAHHS Iiiei A,

5) yTOUHEHHs NpPHUYWHY, SKI MOKINKAHI NPOTHUCTABIATH JBI HNPHYIWHHA —
HasBHY Ta MO>KIJIUBY.

B L[iJIOMy CNIJ 3a3HAYUTH, IO B HyONITUCTHYHOMY CTWII MOBJICHHS
HpOTI/ICTaBHl yTquIOBaJILHl KOHCprKL[u HE € IMHUPOKO BXKUBaHUMH. EMITiprHmi
Martepial JOCIIKeHHS A03BONIHB BUALIATH 11 ofuHUIE IPOTHCTABHHX YTOTHEHD ¥
JAHOMY CTHII B HIMeIBKiH MoBI. Byayum ofHHM 3 HecIleIiali3oBaHUX 3aco0iB
BHpa’keHHs YTOYHCHHS, IPOTHUCTABICHHS HE € TaKUM IIONMIMPEHUM, K, CKaXIMo,
crienianizoBaHui 3aci® BUpaXeHHS YTOUYHEHHS, TOOTO KoHKpeTmsarisd. [Iporte, He
3BakafoUd Ha Ilel (paKT, IPOTHCTaBHI YTOUHIOBANIBHI KOHCTPYKINI € BasKIHBHM
eJIeMeHTOM I aHaJli3y YTOYHEeHb, alke 3aBASKH IPOTHCTaBHO-YTOUHIOBAIEHOMY
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KOHTEKCTY, BHCJIOBJICHHS, B SKOMY BXXHBACThCS IleM BHJI YTOUHIOBAJIHHUX
KOHCTPYKIIiH, HabyBae ceMaHTHIHOI EMHOCTI, 4epe3 KOHTPACT Ta IIPOTHCTABICHHS
3°SICOBYIOThCSI 1IEBHI aCHeKTH II03aMOBHOI ALUIBHOCTI, IIPO SIKI TOBOPHTH aBTOP.
ToMy, 3a3HaueHUM acIeXT BUBYCHHS YTOYHEHb € IIEPCIEKTHBHUM Ta LOTpedye
HOJAJIBINOTO JIeTAJIbHOTO BHBYCHHS JULI BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIpHoCTe# Horo
($yHKITIOHY BAHHSL.
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Cmprox Hamann
Binnuun

THE SIMULATION METHOD AS A TECHNIQUE OF IMPROVING
PROFESSIONAL COMMUNICATION SKILLS IN TEACHING ENGLISH
FOR SPECIFIC PURPOSES TO FUTURE JOURNALISTS

Introduction. Nowadays Ukraine is increasingly adapting into the global
information space, and thus the development of Ukrainian journalism is being
affected by the global mass media situation. Accordingly, the knowledge of the
English language 1s necessary for intercultural communication and the professional
development of journalists. The simulation method enables to implement their new
knowledge and skills in situations close to reality to simulate future professional
activities.

Review of recent research and publications. The problem of using
simulations for learning a foreign language was studied both by foreign and
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